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      Projekt współfinansowany ze środków Unii

Europejskiej w ramach Europejskiego

Funduszu Społecznego
Bydgoszcz, dnia  07.09.2011r.
Zamawiający:

Uniwersytet Technologiczno-Przyrodniczy

im. J. J. Śniadeckich

85-225 Bydgoszcz

ul. Kordeckiego 20

Tel./fax 052 374 92 73
dot. postępowania o zamówienie publiczne na dostawę zestawów dydaktycznych 

dla potrzeb kierunków zamawianych w ramach projektu

„Studia inżynierskie gwarancją rozwoju UTP i  społeczeństwa opartego na wiedzy”

Nr postępowania:   AZZP-B.24-149/2011; Ogłoszenie nr  266112-2011 z dnia  01.09.2011 r. (BZP)
Zgodnie z art. 38 ust. 2 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. – Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2010r. Nr 113, poz.759 ) Zamawiający udziela wyjaśnień w związku z zapytaniem  , które wpłynęło  w dniu 02.09.2011r. o następującej treści:

Zestaw 1:Zapytania dotyczące dostawy oscyloskopów – zadanie 2.

1.Czy Zamawiający dopuszcza oscyloskop z pasmem 20MHz?

2. Czy Zamawiający dopuszcza oscyloskop z czasem narastania 8,5 ns 935 ns przy 1mV/div?

3. Czy Zamawiający dopuszcza oscyloskop z podstawa czasu do 0,2S/dz?

4. Czy Zamawiający dopuszcza oscyloskop bez wyjścia sygnału wyzwalania?

Odpowiedzi:

Pytanie 1. Zamawiający nie dopuszcza oscyloskopów z pasmem 20 MHz.

Pytanie 2. Zamawiający dopuszcza oscyloskopy z czasem narastania 8,5 ns (35 ns przy 1mV-2mV/div) lub lepszym.

Pytanie 3. Zamawiający nie dopuszcza oscyloskopów z podstawą czasu 0,2s/dz.

Pytanie 4. Zamawiający dopuszcza oscyloskopy bez wyjścia wyzwalania.

Zestaw 2:
Zapytanie 1:

Wymagają Państwo dostawy do 26.09.2011 r. 

Zwracamy się z prośbą o przedłużenie tego terminu do 28 dni. Prośbę motywujemy faktem, że dostawy sprzętu i oprogramowania firmy National Instruments są realizowane z naszego centralnego magazynu na Węgrzech. Oczywiście firma National Instruments Poland Sp.  z o.o. zawsze dopełnia wszelkich starań aby dostawa nastąpiła w jak najszybszym terminie. 

Zapytanie 2: 

Piszecie Państwo;

„Naprawa bądź wymiana Sprzętu w ramach świadczeń gwarancyjnych nastąpi w terminie 14 dni od daty zgłoszenia uszkodzenia przez Uprawnionego. Zgłoszenie może nastąpić pisemnie, faxem, telefonicznie bądź przez e-mail.”

Zwracamy się z prośbą o przedłużenie tego terminu do 28 dni. Prośbę motywujemy faktem, że naprawa jak również wymiana sprzętu i oprogramowania firmy National Instruments są realizowane z naszego centralnego magazynu na Węgrzech. Oczywiście firma National Instruments Poland Sp. z  o.o. zawsze dopełnia wszelkich starań aby dostawa nastąpiła w jak najszybszym terminie

Tak samo motywujemy swoją prośbę o usunięcie zapisu mówiącego o realizacji świadczeń gwarancyjnych w miejscu instalacji produktów. 
Zapytanie 3: 

Zwracamy się z prośbą o dodanie poniższego zapisu do projektu umowy jak również dokumentu gwarancyjnego cytuję: 

„Gwarancja na sprzęty wynosi 12 miesięcy i 90 dni na nośnik oprogramowania”. 

Są to warunki gwarancyjne producenta sprzętu i oprogramowania firmy National Instruments USA, których dostawę firma National Instruments Poland Sp. z o.o. zamierza zaoferować – w związku z czym warunki gwarancji muszą być zgodne co oferuje producent. 

Ponadto oprogramowanie jest objęte zdalnym wsparciem technicznym, ale nie gwarancją.

Zapytanie 4: 

Piszecie Państwo;

„Uprawnionym do świadczeń gwarancyjnych jest Zamawiający bądź wskazane przez Zamawiającego osoby w tym każdy następny posiadacz Sprzętu.”

Zwracamy się z prośbą o usunięcie podkreślonej części zapisu – licencja nie jest produktem, który można odsprzedawać.

Zapytanie 5: 

Piszecie Państwo;

„Okres obowiązywania Gwarancji ulegnie przedłużeniu o okres rozpoczynający się w dniu zgłoszenia konieczności dokonania naprawy sprzętu Wykonawcy lub w Punkcie Serwisowym, o którym mowa w punkcie 5 powyżej i kończący się w dniu naprawy bądź wymiany. Jeżeli w następstwie wykonania obowiązków wynikających z niniejszych Warunków Gwarancji Uprawniony z Gwarancji otrzymał zamiast Sprzętu wadliwego Sprzęt wolny od wad lub też zostały dokonane 2 naprawy Sprzętu, przewidziany powyżej okres obowiązywania Gwarancji biegnie na nowo od chwili otrzymania przez Uprawnionego z Gwarancji Sprzętu wolnego od wad lub dokonania ostatniej naprawy Sprzętu. O wyborze kolejnych świadczeń gwarancyjnych w przypadku wykonanych 2 napraw Sprzętu decyduje Uprawniony do świadczeń gwarancyjnych – naprawa bądź wymiana uszkodzonego elementu na nowy.

Uprawniony z Gwarancji może dochodzić swoich praw również po zakończeniu okresu gwarancyjnego określonego powyżej w punkcie 1, o ile ujawnienie się wady Sprzętu nastąpiło przed upływem tego terminu.”

Zwracamy się o modyfikację powyższych zapisów jak następuje;

„Okres obowiązywania Gwarancji ulegnie przedłużeniu o okres rozpoczynający się w dniu zgłoszenia konieczności dokonania naprawy sprzętu Wykonawcy lub w Punkcie Serwisowym, o którym mowa w punkcie 5 powyżej i kończący się w dniu naprawy bądź wymiany. Jeżeli w następstwie wykonania obowiązków wynikających z niniejszych Warunków Gwarancji Uprawniony z Gwarancji otrzymał zamiast Sprzętu wadliwego Sprzęt wolny od wad lub też zostały dokonane 2 3 naprawy Sprzętu, przewidziany powyżej okres obowiązywania Gwarancji wynosi 90 dni biegnie na nowo od chwili otrzymania przez Uprawnionego z Gwarancji Sprzętu wolnego od wad lub dokonania ostatniej naprawy Sprzętu. O wyborze kolejnych świadczeń gwarancyjnych w przypadku wykonanych 2 napraw Sprzętu decyduje Uprawniony do świadczeń gwarancyjnych – naprawa bądź wymiana uszkodzonego elementu na nowy.
Uprawniony z Gwarancji może dochodzić swoich praw również po zakończeniu okresu gwarancyjnego określonego powyżej w punkcie 1, o ile ujawnienie się wady Sprzętu nastąpiło przed upływem tego terminu.”

Zwracamy się z prośbą o wykreślenie tego zapisu. Motywujemy to faktem, że powyższy warunek jest niezgodny z warunkami sprzedaży National Instruments USA- którego jesteśmy dostawcą. Warunki gwarancji sprzętu naprawionego bądź wymienionego na wolny od wad są przedłużone jedynie o okres 90 dni. 

Zapytanie 6: 

W projekcie umowy  w paragrafie dotyczącym gwarancji cytuję: 

„świadczenia gwarancyjne polegają na usuwaniu błędów oprogramowania wynikłych w trakcie korzystania z oprogramowania”

Zwracamy się z prośbą o skreślenie tego zapisu. Firma National Instruments Poland Sp. z o.o. jest w stanie zaoferować pomoc techniczną jak również roczny pakiet uaktualnień oprogramowania. Powyższy zapis jest zbyt ogólny i niestety nie pozwoli nam na uzyskanie zgody naszego działu prawnego do akceptacji. 

Zapytanie 7: 

W projekcie umowy w paragrafie dotyczącym kar umownych cytuję: 

„(..) a) 0,2 % należnego mu wynagrodzenia za każdy dzień opóźnienia w wykonaniu zamówienia”

Zwracamy się z prośbą o zmianę zapisu na  poniższy: 

 „(..)a) 0,2 % należnego mu wynagrodzenia za każdy dzień opóźnienia w wykonaniu zamówienia, jednak nie więcej niż 10% wartości umowy brutto”. 

Zapytanie 8: 

W projekcie umowy w paragrafie dotyczącym kar umownych cytuję:

„Zamawiającemu przysługuje prawo dochodzenia odszkodowania przewyższającego wysokość zastrzeżonych kar umownych na zasadach ogólnych.”
Zwracamy się z prośbą o zmianę zapisu na  poniższy: 

„Zamawiającemu przysługuje prawo dochodzenia odszkodowania przewyższającego wysokość zastrzeżonych kar umownych na zasadach ogólnych, jednak wysokość kar nie może przekroczyć 100% wartości brutto zamówienia.” 

Nasza firma ma ogólne warunki sprzedaży i gwarancji sformułowane przez głównego akcjonariusza (NI USA) tak, że nasze ewentualne zobowiązanie jest ograniczone, proponujemy ograniczenie ewentualnej kary umownej do kwoty 100% wartości zamówienia. 
Prosimy o umieszczenie tego zapisu ograniczającego w tekście umowy/specyfikacji.

Ułatwi nam to uzyskanie aprobaty właściciela naszej spółki na przystąpienie do procedury.
Zapytanie 9: 

Zwracamy się ponadto z prośbą o wyjaśnienie, co oznaczają dokładnie zapisy;

a) że świadczeniom gwarancyjnym podlegają również przynależności zamówionych produktów;

b) co oznacza, że Wykonawca ma udzielić licencji na dostarczoną dokumentację;

c) czy specyfikacja techniczna może być przygotowana w języku angielskim – zapisy różnią się – piszecie Państwo, że całość oferty ma być sporządzona w języku polskim, a wcześniej dopuszczacie specyfikację w języku angielskim – zwracamy się z prośbą o ujednolicenie zapisów.

Zapytanie 10: 

Piszecie Państwo;

„Wykonawca oświadcza i zapewnia, że udzielenie lub zapewnienie licencji, nie narusza autorskich praw majątkowych lub osobistych osób trzecich. W razie gdyby doszło do takiego naruszenia, pomimo zachowania przez Wykonawcę należytej staranności, Wykonawca odpowiada za ewentualne szkody poniesione z tego tytułu przez Zamawiającego.”

Zapis jest zbyt szeroki, zatem zwracamy się o jego usunięcie.

Zapytanie 11: 

Piszecie Państwo;

„Wykonawca udziela Zamawiającemu nieograniczonej terytorialnie licencji na oprogramowanie,”
Opis przedmiotu zamówienia wskazuje na licencję ograniczoną przestrzennie do jednego wydziału, zatem proponujemy zmianę zapisu na;

„Wykonawca udziela Zamawiającemu licencji na oprogramowanie, która będzie mogła być zainstalowana na nieograniczonej liczbie stanowisk w ramach jednego wydziału,”
Zapytanie 12: 

Wymagacie Państwo 30-dniowych warunków płatności od daty dostarczenia faktury. Zwracamy się z prośbą o zmianę. Takie warunki płatności są niemożliwe do zrealizowania ze względów systemowych – prosimy zatem o zmianę na 30 dni od daty wystawienia faktury.

Zapytanie 13: 

Punkt 5)

Moduły do pomiaru temperatury za pomocą termopar, NI 9211 lub równoważny, z kompensacją zimnego złącza, 24 bitowa rozdzielczość, filtrem antyaliasingowym i detekcją otwartej termopary, 4 wejścia analogowe +-80 mV z podwójną izolacją od potencjału uziemienia, 4 sztuki.

Moduł 9211 nie posiada wbudowanego filtra antyaliasingowego. W zakładce "Overview" taka informacja jest zawarta, jednak w specyfikacji nic o tym nie napisano.

Punkt  8)

Moduły liczników-generacji impulsów, NI 9402 lub równoważny, 4 kanały, czas im-pulsu 50 ns, LV TTL Digital Input/Output Module, cztery wejścia/wyjścia BNC, 4 sztuki.

Nie wiem skąd się wzięła ta nazwa. To jest po prostu "Moduł wejść/wyjść cyfrowych w logice LVTTL".

Punkt 10)

Moduły do sterowania przekaźnikami elektrycznymi NI 9481 lub równoważny, 4-kanałowy, 30V(2A)/60V(1A), izolacja 250V pomiędzy kanałami – 1 szt.

Powinno być "izolacja 250Vrms pomiędzy kanałami".

Punkt 11)

Moduły do pomiarów akcelerometrycznych (mikrofonowych, czujniki piezoelektryczne), NI 9234 lub równoważny, 4 kanały wejściowe, rozdzielczość 24-Bit, próbkowanie 51.2 kS/s, zakres dynamiczny 120 dB, 1 szt.

Powinno być: "zakres dynamiczny 102dB".

Punkt 12)

Moduły do pomiarów neprężeń oraz czujników zasilanych napięciowo (np. mostków pomiarowych), NI 9219 lub równo-ważny, 4 kanały, wbudowane źródło napięciowe i prądowe, kompensacja zimnego złącza dla mostkowych pomiarów temperatury, szybkość próbkowania 100S/s, 1 szt.

Pomieszane dwie funkcje. Powinno być: "kompensacja zimnego złącza (CJC)".
Odpowiedzi:
Pytanie 1. Dostawa w terminie 28 dni nie  jest  możliwa ze względu na termin realizacji Projektu „Studia inżynierskie gwarancją rozwoju UTP i  społeczeństwa opartego na wiedzy”

Pytanie 2. Zamawiający zgadza się na naprawę w ramach gwarancji w terminie 28 dni.

Pytanie 3. Zamawiający zgadza się na proponowany zapis.

Pytanie 4. Zamawiający zgadza się na usunięcie wskazanego zapisu.

Pytanie 5. Zamawiający zgadza się na usunięcie wskazanego zapisu.

Pytanie 6. Zamawiający usunie wskazany zapis.

Pytanie 7. Zamawiający zgadza się na proponowany zapis.

Pytanie 9. Zamawiający zgadza się na wykreślenie zapisów dotyczących zapytania 9a i 9b. Dla zapytania 9c: Zamawiający modyfikuje i ujednolica zapisy do treści: „specyfikacja techniczna może być przygotowana wyłącznie w języku angielskim”.

Pytanie 10. Zamawiający usunie wskazany zapis.

Pytanie 11. Zamawiający dokona proponowanego zapisu.

Pytanie 12. Dopuszczamy dokonanie proponowanej zmiany.

Pytanie 13. 
Punkt 5. Zamawiający dopuszcza moduł bez filtru antyaliasingowego.

Punkt 8. Jest to pomyłka Zamawiającego . Powinno być: „Moduł wejść/wyjść cyfrowych w logice LVTTL”.

Punkt 10. Jest to pomyłka Zamawiającego, powinno być „izolacja 250 Vrms pomiędzy kanałami”.

Punkt 11. Jest to pomyłka Zamawiającego: powinno być „zakres dynamiczny 102 dB”.

Punkt 12. Jest to pomyłka Zamawiającego. Powinno być „kompensacja zimnego złącza (CIC)”

Zamawiający (-)






